ZXEAIO NOMOY

Kipwon g Zupeuwviag HeTagy Tng Kupépvnonc ™S EAMnvikric Anpokpariag kai ¢
KuBépvnong g Anuokpariag tou Alepptrait{dv  yia v apoiBaia ouvdpopr pETAEy Twy
TeAwvelakwy Toug Aloikoewv.

Agego“gdno
. §\>\’3
Kupvetar kar éxel v 10x0 Tou opifel To dpBpo 28 Tap.T Tou Zuvidyparog n
ZupQwvia petagd g KuBépvnong g EMnvikrig Anpokpariac kai ™M¢ KuBépvnong g
Anuokpariag Tou Aleputraitfav  yia v apoiBaia ouvdpopr| PETAU TwV TEAWVEIGKGVY TOUG
AoikAoswv TroU uTroypdenke oto MmakoU aTic 21 louviou 2004, g otroiag To Keipevo ot
TPWTOTUTIO OTNV EAANVIKY Kal ayyAikr} YAwooa, éxel we e€Rc:



LYMOONIA

. METAZY
" THEZ KYBEPNHIHZ THEZ EAAHNIKHE AHMOKPATIAE
KAl THE KY BEPNHEIHE THE AHMOKPATIAE TOY AZEPMMNAITZAN
TIA THN AMOIBAIA XYNAPOMH XE TEAQNEIAKA OEMATA *

H KuBépvnon mg¢ E)\Anvmﬁg Anpokpariag kai n KuBépvr]on ‘TNG Anpokpariac tou
ACspprranCav mroxa)\oupeveg oo s§r'1g w¢ Ta iupBaMépava Mépn,

Avayvwpioviag 6T ‘of TapaBdaeig ¢ TavaslaKrig vouobeoiag TapapAdrrrouv
"t Kowwvma OIKOVOUIK, anocnovowm Kol GAAa oupcpspovm TWV XWPWY TOUC,

Netreiopéveg  6m n gvioxuon Tng ouvepyaoiag peTafl Twv Tévaelava
AokAoEwv Twv Xwpwv Ba cupBdAel OTnNV amoTeAecankETEPN dpdon yia mv
mpoAnyn, Oiepedvnon Kai Katao oA TWV TEAWVEIOKWY  TapaBdoewy,
oupTrepIAapBavopévng me mxpc’xvopng Siakivnong vapKQTIKd)v Pappaxkwy,
YuxoTpoTIWYV Kal TPOOPOHWY OUCIWY, TNG TTAPAVOUNG HETAPOPAC Bia TwV ouvépwyv
OTAWY, EKPNKTIKAV Kal  TTUPOUAXIKWY, TTUPNVIKOU UAIKOU, KaBW¢G Kal  avTIKEINEVwV
TroAmoTIKAG agiag kai apxaloAoyikwv enoaupuwyv, |

AapBdvovrag urrétprj Tig  2upBdoeig Twv Hvwpévwv EBVOV yia Ta vapkwrikG
@ipuaka Kal f1§ YuxOTpOTTES OoUTiEC, '

AapBdvovrag uréyn T 10xUOUOES BIEBVEG TupBdoeig TTou evBapplivouv ™m
dipepry apoiBaia ouvépoprj KaBwg  kai ng Zuordoeig Tou ZupBouliou Te)\wvslaxqg
Zuvapyamag,

Zupgwvnoav wg akoAolBwe:
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Apbpo 1
Opiopoi
. Na r1ou¢ okomouUg TnNg rrdpoﬂcag Tupewviag:

a) Pe Tov épd— « Tehwveiaxry vopoBeoia » vooUvial oI VOPOBETIKEG KAl KQVOVIOTIKEG -
Biatd€elc  mou -epapuélovial amd 1 TeAwvelakéc AIOIKACEIC Twv ZupBaAlopévv
Ma‘p(bv kai SigTrouv TV €10aywyn, e§aywyl kai Siapetakopion ayadwv Kai utraywyn
TOUG - Ot  OTTOIOBNTTOTE  TEAWVEIOKS KABEOTWG, CUPTIEPIAGUBAVOHEVWV TWV  HETPWV
amayopeuong, TEPIOPICHOU Kai eAéyxou, '

B) e Tov 6p0 . « Te)\wveiam Aioiknon » voouvral yia TV éAAnvu«i Anpoxparia, n
Mevikip  AidBuvon Tedwveiwv kai E.®.K. 10U Yroupyeiou Oikovopiag kai -
OikovopIKwv, yia Tn Anuokparia Tou AgeppTraitdv, n Kpariki) Emrirporr TeAwveiwy,

Y) HE Tov Opo « TEAwveloky TapGBacn » voelral kGBe TapaBiaon 1 amormeIpa
apaBiaong g TeAwvelakig vopoBeoiag,

) pe Tov 6po « Sacpoi kar pbépol » voolviar 6Aor o1 Sacpoi, cpéppl, TEAN | GAAeg
smﬁdbﬂvcslg mou empBalhovral Kal €ioTTpdTTOoVTal Katd 1} o€ oxéon pé mv eloaywyni 1§ -
“eEaywyn ayabwv pe ggaipeon 1a TEAN Kai TIC eMBAPUVOEIS TWV OTOIWV TO TTOO6
TEPIOPICETAl  OTO KATA TTPOCEYYION KOOTOG TWV TTAPEXOMEVUNV UTIPECIDY,

’Ae) {E .TOV 6pO « TIPOCWITO » voEiTai éva QUOIKO fi vouiké TpbowTTo, -

OT) HE TOV Opo « Oedopéva TPOCWTTIKOU XaPaKTAPa » VOoUVIal OAEG o1 TANPo@oplec
TOU €XOUV OXEON MHE CUYKEKPIPEVO 1 Suvdpevo va Tpoacdiopladel TPéCwWTITO,

Q) ye Tov 6po « VOPKWTIKA QAPHAKA » VOOUVTal OTTOIECOATIOTE amd  TiC ouoieg,
QUOIKEG 1] OUVBETIKEG, TTOU avagépovial ota KedAaia | kai Il g Eviaiag ZopBaong
Tou 1961 yia Ta VaPKWTIKG QApuaKa HE TIG OXETIKEG TPOTOTOIROEIC,
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n) HE Tov 6po « YUXOTPOTTEG  OUCIES »  voouvral otroieodrmore  amé TS ouoieg,
PUOIKEG 1} OUVBETIKEG, Trou avagépovial aroug wivakeg |, I, Il kan IV g Z0pBaong
Twv Hvwpévwy EBVHV ToU 1971 yia nIg Yuxotpomeg ouoleg,

G) HE ToV Opo « mpddpopeg oucieg » voolvral of - XNHIKEG  ouaieg, Trou
XPNoIpoTToIUVIQl Omyv Tapaywyr| VapKWTIKWV QGapudkwy Kal YUXoTpOTIWY oUCIW)Y,
TOoU avagepovral ara Kepdhaia | kar W Mg ZopBaong Twv Hvwpévwy EBvuwv Top
1988 yia v karamoAépnon e Mapdvoung Aiakivnong Napkwrikiv Paplidkwy Kal
WuyotpéTwv Oucidyv, ‘

1) HE TOV 6po « arroupévny Aioiknon » voeitai n Tehwveiakyy Aloiknon amé v omola
{nteirar n ouvdpopn,

K) HE Tov 6po « armoloa Atoiknon » voeital n Tehwveiakry Aloiknon i omoia ¢nta
GuvGpopn.

ApBpo 2

Nedio epappoyrg ¢ Zupgpwviag

1. Me v’ mwapouca Zuppwvia . Ta ZupBaMépevq Mépn kaBiepivouv TV apoifaia
ouvlpopr] pETAgl Twv TeAWVEIAKWY Toug AIOIKAOEWV, WE OKOTI6 TNV npé)\r]lpq,
Oiepetvnon kai KATAOTOA) TWV TEAWVEIGKWHYV TapaBdoewv kai v open EQappoyr
MG TEAWVEIAKIG vopobeaiag.

2. H apoiBaia ouvbpoury peETald Twv 800 ZupBuMopévdov Mepwv  mapéxerar
oUpgwva pe Tg Siardéeig G €BVIKAG Toug vopoBeoiag ora TAdioia  Twv
apuodIoTATWY Kal Twv BIadesipwy mopWV TOUC,

3. H epappoyn Mg Tapoloag Zuppwviag Be Biyer Tig unoxpedmélg Twv
ZupBaMopévwy Mepv ota TrAaicls GAAwWY Alebviov  Zuppwvicyv, OTIG oTroieg eivai
ZuuBaMépeva Mépn.

* weir




Mépoug

ApBpo 3
Nedio spappoyiig TnG apoiaiag ouvdpopric

1. Karémv  aimong, o ° TeAwveiaké  AIOKAGEIC  Twv ZupBaldopévwv  Mepisv
TWANPo@opolV n pia TV GAAR: ’

a) edv ayabd 1ou eiodyovIal oTo é6c«pog Tou Kpdroug tou arrodvrog ZupBalhbépevou

' Mépoug gxouv véplpa eéaxeei arré 10 €6A¢OG TOU Kparoug Tou GAhou ZupBarAbpevou

%

B) edv  ayaBd Tmou efdyovial amé To £Bagog Tou  Kpdroug Tou arrolvTog
ZupBaMépevou Mépoug éxouv voppa eicaxBei oro £6agog Tou: Kpdroug Tou
arroUpevou ZupBaMépsvou Mépoucg. g
Karémv aitnong, o1 TTAnpo@opieg autég pvNUOVEUOWV TIG TévaslaKég Oiabikaocies mou
£Qapuéodnkav yia 1oV TEAWVIOPS Twv ayaduwv.

2. H Tehwvelaky Aiolknon. Tou €vog ZupBaMépsvouAMépoug, Tapéxel KAT6TmV aimong
Mg Tehwvelakig Aloiknong Tou dGAAou ZupBaldpevou Mépou¢ kal ota TrAdicia
Twv - SuvatoTiTwy TG TANPOPOPIES avaPopIKA YE: :

a) péoa peETagopd¢ yia  Ta  omoia - UTIApXouv Bdclpsé unévbnsg on .
Xpnowpotroiénkav, xpnogotroiolviali 1} 6a  xpnoipotmoinBouv ot TEMWVEIGKEG
TapapBdosic, v

B) ayabd wou n airouca AloiKncn Bewpei |‘| £XEl UTTOVOIEG OTt amoTeAolV TO
QVTIKEIYEVO TTapdvopwy dpacTnpioTritwy, ’

y) TpéowTmra yia Ta omoia n airouca Aloiknon yvwpiler 1j uowidletan ém €xouy,
avApeRn Ot TApAvOES 6pavom_p|61r|reg,’
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0) véa péoa ka1 peB6BOUC yia Ta  omoia n airovoa Aoiknon vapf{e: n -
unowlaceral om xpr]omonououvrm ot napavopsg 6pamnplérnreg ’
O rr)\n‘po<popieg autég prrdpoﬁv va Tapexovial karémv  afinong f  auréBoula ot
nsprmwoslg TTOU EUTIEPIEXOUV onpavnxoug KiIvdUvoug yia v olkovopia, Tr dnuéoia uyela,
m ﬁnpéola acpaAeia 1y KGBE GAAo JwTikG cupépov Tou GAAoU ZupBaMépevou Mépoug,
' 6Twg n Trapdvoun éxaxivnon OTTAWV, EKPNKTIKWV Kal nupopaxmwv TTUpnVIKOU uAu(ou.
VAPKWTIKWY QUPUAKWV.’ YuxoTpSTIWV Kal TPOSPOPWV oucmov APXAIOAOYIKWV encaupwv
EPYWV TEXVNG 1) GAAWY TTOMITIOTIKWV Onocaupwv.

3. H 'TeAwveiakn, Aioiknon Tou evdg IupBarASpevou Mépoug, karémv afrn‘cng mg
Tehwveiakig Alofknong tou dAhou ZupBaMAouevou Mépoug, Trapéxe ca autry Kdes
SidBéoiun  TAnpogopia OXETIK} ME EVEPYEIEG, TTOU pTOpel  va KaraAri§ouv oe
TEAWVEIGKEG  TTapaBAaelS  kar GAAEC Tapdvopeg SpactnpidTNTEG péca oTO £6agog
Tou Kpdroug g aitoloag Aioiknonc. |

4. O TevaélaKég Alomr']crsxg'fwv ZupBaAopévwy Mepwov, KQT6TTIV aitnong, Tapéxouy
Ta amwapaitnTa OTOIXEla OXETIKG WE Tn peTaQopd Kai amooToAr ayabuv, émwg
BioiknTikg, '(poprwnxd, EPTTOPIKG  €yypaga 1} KGBE GAAN TANpogopia OXETIKG pe TN
dacpoloynréa agia, Tnv Tl'pOéAEUOI]'KC!I TOV TTPOOPICUG QUTWV TWY ayadwyv.

5. Karémv alnong g Tehwveiakric Aiolknang Tou evég ex Twv ZupBalopévwv
Mepwv, n TeAwveiakry Aioiknon Tou dGAAou ZupBaldpevou Mépoug, otnv ékraon
mg appodidtniag  kai NG duvardnrag  TNC, ackel  eldikfp emmpnon  yia
A.Kaeoplopévn XPOVIKAy Tepiodo Trévw oTg Siakivijoeig ayabwv, Tou EIVGI yVworé
6T amoteAolv avrikeipevo TEMOVEIGK WY Tapapdoswv oupnepn)\apﬁavopévwv Ko
TWV KIVAOEWV TWV QVOUELEIVUEVWV OF QUTEC npoaumwv Kal PEOWV PETAPOPAC.
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Apbpo 4

Aiaulor emikovwviag

1. H. qpo;Bdl’a ouvdpopn ’npaypcnonowirm‘ He  ameuBelag  emkoivwvia vaf

uTraAriAwy, Trou  opidovral awo TOUG EMKEPAAAC Twv avrioToiwv TeAwvelakwy -
Aloixiogswv. ' : »

; }va TEPITTTWON TOU R _TevaétaKri Aioiknon Tou ZupBaASpevou Mépoug Trpog

To otoio ameublverai n afmon dev eival apu6dia va aviamokpiBel oty aitnon,
TapamEpTIEl TV aitnon amv apuédia apyr). ' '

3. H avialaooépevn oto  mAaicio e wapoloag  Xupgwviac aMnAoypaqﬁiq

Bievepyeirar ori¢ emionues YAWOOoEC “Twv TupBaMopévwv Mepv e HeTappacn
omv AyyAikr. ' '

ApBpo 5 ..

Moper) ka1 Trepigxépevo Twv aIroewv ouvdpopiig

¥

. O amjoelg ouvSpopig  duvdper g ndpoOoag Zup(pwvfag “utroBdaAAovrai

EYYPapws. Tic arioei ouvodelouv 1 avaykaia yia v Ikavotroinar}  Toug
yypaga. Kar e€alpeon, 6rav auté amaeitar Adyw Tou emelyovrog Xapaktipa g

kardoraong eivar Suvarq n amodoxr} TTPOPOPIKWV  aITfoEwy, o1 OTOiEg  6pwg
emBepanivovral apyérgpa EYYPAPWG. :

. 01 am‘goéng ouvdpoprig nepIXadevouv Ta ak6AouBa oroixeia:

a) 1o dvopa g TeAwveiakAc Aioiknong 1ou uTToBAAAEI mv afmen

B) To avrikeipevo kai T0. AdYo TNg aitnong

Y) Ta. ovéuara Kkar Tig Blsﬁet’wcslg TWV TTPOOWTTWV TTOU aTTOTEAOUV QvTiKeipevo
EPEUVLDV, EQOCOV Eival YVWOTd: ’

0) oﬁyy;qyr] Teplypagh g QVTILETWMCOHEVNG UT6BEONS Kal Twv ouvapwv pe

auTh VOUIKWY OTOIXEIWY.




\o

-

ApbBpo 6

Ikavomroinon aimioewv ouvSpopiic

. H Tehwveiakry Aioiknon 'rrpog v omoia ameuBiverai n afmon KcnaBdMe: g

amaitoUpeves  TPoomdbeiss  yia TV  kavomoinon Tng o Trapexépsveg-
mAnpogopiec pmopel va diaBiBdadovrar kal nAektpovikd. H SiaBiBaon auty Oa
TepIAQUBGveEl TIG avaykafeg emegnyioeis yia v epunvela kai m xpfion twv
TTANPOPOPIDV QUTLHV. v

O arfoeig  ouvdpopric  -ou urroBdMovfal Bdoer tou Tapévrog dpepou
IKavotroloUvTal We TRV THPNON TG sevmng vopoBeaiag g armoupévng Ts)\wvsmxng
Alomnong Ze wepimtwon Tou Sev eivan duvar} n ikavotroinon mg a(mor]g, n

. aiToupévn Aroiknorn TANPOPOpEI OXETIKG TNV aiTouga AlofKr]cn

H Tehwveiakr Aloiknon Ttou evig ZupBaMépsvou Mépoug, karémv aitnonc ™mg
Tehwvelakrig Atoiknong Tou dMou ZupBaAAépevou Mépouc, diekdyer kGO avaykala
€peuva, TepIAapBavopévng ™me e{émong npocumwv uTIéTTWYV YIG -Bidwpagn
Tsvaaava napaﬁacawv '

H TeAwvelaky Awoiknon Tou evée 2upBarhépevou Mépoug propei, kardmv aitnong

e Tehwveiakig Aioiknong Tou dMou ZUpBaMopevou Mépoug va TpoBaivel oc

egakpiBwar, éAeyxo kai EPEUVEG e oKOTI6 m Glcmlorwon TWV YEyovoTWY oxem(d
HE TIG uUTroBEcei Trou epmmouv oV wapotoa -Zupewvia Kai yia Tig onoiag
eivar apuédia n airoupévn Aloixncn

Me T oupgwvia Tng an‘ouuévng Alou(nong, agiwparoltyor g anouoag Aiolknong -
HTTOpOUV va €xouv Glaﬁou)\euoslg He agiwudToUxoug oTo £6agog Tou ~Kpdroug Tng:
aiToupévng Aloiknong OXeTIKG pe TEAWVEIQKES EPEUVEG I ava@opég yia TEAWVEIaKEG
TapaBdaceig mou evBIaPEPOUY TNV aitolaa Aiofknon kai umopolv va e€etdZouv Ta
OXETIKA €yypaepa.

ITig Ugig;)lmwoalg Tou n airoloa Aioiknon UToRdAAel pia afmon cuvbpopng v
omoia nidia d¢ Ba Arav ot Béon va IKavoTrowoEl, EVATTOKEITQI oV aitoupévn
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Aioiknon va amogaaioel yla v ikavomoinon g kai TrAnpogopei mv arroloa
Arolknon wg Tpog auté. ‘

ApBpo 7

Tr’]pnorn amroppriTou ) _ 2

.1. .01 emegepyaopévec m\npO(popieg, Ta  £YYpaga Kal  GAAEC TrAnpocpopleg Tou
AapBdvovral ota TAdioia Twv dlardgewy g apoiBaiag  ouvSpoyri¢ ymopouv  va
Xpnoigomololvral . amrd T0 AapBdvov ZupBaMéusvo Mépog pévo. yia TOUG OKOTOUg
-Toug opI6UEVOUS amd TV Trapoloa Zupguwvia kai pévo amé TG apuéﬁleg apxég
oupTrepiAapBavopévng g Xprong TOUG ot OIKAOTIKES™ 1y 6|ou<nnxég ﬁlaﬁlkaofsg
Autol  Tou €idoug ol emegepyaopéves  TAnpo@opleg, Ta éyypaga Kal  GAAeg
TAnpogopieg umopolv  va Xpnowlomolodvral amé 1o AapBdvov ZUpBaMépevo
Mépog yia dMoug okomolc pévo METG TN ouykardBeon Tou napéxovrog
ZupBuA)\épevou Mépoug, wg mpog aurd.

2. Karémv aimong Ttou TmapExoviog ZupBaMéuevou Mépoug, ol EMECEPYAOPEVEC
nAnpo(popie;, Ta €yypaga Kai GAAeg TrAnpogopiec Tou Treplépxovral OT0 dA\o
ZupBaMopevo Mépog Bdoer g Tapoloag Zuu<pwv1ug Bewpouvrai rmoppmsg
amé 10 AapBdvov ZupBal6peEvo Mépocg.

3. Emegepyaopéveg nAnpocpopleg, éyypagpa 1 dMeg TAnpogopleg TI'OU TTapEXovTal
Bdoer ¢ Tapoloag Zup@wviag umwdyovral otov (1o Badué emoﬁpou cmoppr‘nou
mou autd 10 Kpdrog e@apudlel, Goov a(popd ene&epvaopéveg nAnpocpopieg,
EYYPaQa Kai GAAES TANPOQOPIEC TTOU aTTOKTWVIAN OTO £5agoC Tou.

4. Ing TEPITTTWOEIS Trou- aviaAAdogovial Beﬁopé\/a TPOCWTIKOU Xapakrripa Bdoel
™me mapovoag Zupgwviag, Ta ZupBaMépsva’ Mépn  mapéxouv le']V itia Trpooraofa..
ME Eexeivry ToU e@appdleTal amd  TO TupBaMépevo Mépoc Tou  Ta TTapEXEL
oUpQwva pe TV Iox0ouca of autd vopoBeaia.

.“" g
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Apbpo 8
dakedor ka1 éyypaga

. npwrdwn‘a QakéAwy, aWpdcpwv Kal dAwv oroixeiwv (,moﬁvrdl pévov e@booV
Oev apkouv emiKUpwWHEVT avﬂypu(pa Karémv edikiig aftnong, avriypaga Térotwv
PAKEAWV, EYYPAPWY Kai GAAWV - mmxefwv EMKUPpWVOVTAl KatGAAnAQL. »

. ¢d|<e)\0|,‘: £yypaopa Km~ GAa  otoixela * ou  BiapiBddovran, EMOTPEPOVTAl  TO. -
guvTouoTEPO JuVaTtodv. :

. Ta Bmalwpam g airouoag Aloiknong rj autd Tpirwy pepwv Tou avagépovrai moug
PaKéAoug Kai Ta éyypu(pa Oev ennpsd{ovml .

" Apbpo 9
EPTTEIDOYVWHOVES Kal PAPTUPES

. H Tehwveiakr Aioiknon tou evég ZuuBaMépeyou Mépoug utropel va e§ouaiodorel
umaMAoug TG, Katémv  afnong g TeAWVEIaKNC AloiKnohg : TOU dAou
ZupBaAAépevou Mépoug, va ﬂapioravfal we EUTIEIDOYVWHOVEG 1) HAPTUPEG OF .
dikaoTikég 1y BioiknTikég diadikaole TTou  agopolv {nmipara Tou  KaAGTITEl 1)
Tapodoa Zupguwvia oto €dagog Tou Kpdroug Ttou GAAou ZupBaMépsvou Mépoug
Kal va rrpooxoui{ouv Qakéloug, éyypaga 1} Kupwpéva aviiypaga auriy, E(péoov
givai avayxaia ong Oiadikaoieg. '

H aitnon mapaordoswe péer va avagépel ETTAKPIBWG T SIKAOTIKA 1 6|0|Knnm'|l
apxy evimmov g omwolag Tpéwel va Wapaotei o UTTaAARAOG  kai Vld. TrOI0
“ATpa kai U6 Toia IBIOTHTA appodiéTTa Ba €geTaoBel 0 UTTAAANAOG. N

. H amoloa Aoiknon ogeiket va AapBdvel 6Aa Ta avaykaia pérpa yia v mwAfpn
npoomnfa mg vpoowmmg aopdaAeiag Twy egoucioBotnpévwy uTTaAAAWY Kard
™m Glapma ™G Trapapovrig Toug oTo’ £8agog Tou Kpdroug Tng kai Tnv mpnon
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amoppATOU YId TIS KATABLCEIS olpguwva ps' v Tapdypago (1) Tou GpBpou
autol. H psrci(popd kai 1@ nuepricia  £oda  Twv  TapaTavw uTraAAfAwv
KaAOTITOVTON a6 TV airoloa Aloiknon.

. H afmon "yia va wapaoTodv o teAwveiakol. uTTGAMNAOH ¢ ENTTEIDOYVWYOVEG kal

MdpTUpeg Ba yivetal cup(pwva HE TN vopoezoia Twv ZupBaropéviy Meptv.

ApbBpo 10

ESaiptoeig amé v umoxpéwon Trapoyric ouvdpopiig

. Z& TEPMITWOEIS TOU To ZUpBAAAGUEVO Mépog mpog To omolo ameuBGverar n

aitnon ouvdpopng, Bewpel 61 n IKGVOTI'OII’]UF] mg aimong pTopel va em@épe
BAGRn omv Kuplapxla Tou, OTNV - ao@dAeia, ot dnudéoia 16én 1 oc dMoug
onpavTikoUg  Topelg EOVIKGV TOU GUHQEPOVTWY, pTTopel vg apvnBel v m:poxrj
ouvBpoung i va umaydayel Tnv Ikavotroinon NG aftnong amv mpnon opiopévwv

Opwv.

. ZE ﬁepimwon dpvnong Tmapoxrig ouvdpoprig, n arria g apvnong Ba Sideran

EYYPAQWS Kai Xwplg KaBuoTépnon omv airouca Aloiknon.

" Ap8po 11

Aarrdveg ouvBpoprig

. Ta ZuuBaMépsva Mépn mipmrouvral apOIBaia amé kd6e afiwon yia amédoon

dttraviov TIS OTOIEg ouvewaysml N epappoyr mg Trapoioac Tupgwviag pe
efaipeon TG Bdamdves yia pAPTUPEC  Kal Tmv auoifr] EQTTEIPOYVWHOVWV  Kai
HETaPPaoTWV. of  omoiol Bev  eival  kuBepvnTikof UTTGMnNAoL, o1 oTroieg 8a
KaAUTIToVTQl amé 10 airolv ZupuBaAAdpevo Mépoc.

.
R .
e .
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ApBpo 12

- Epappoyn g iugngiug

. Appédieg  apxég yia v epappoyry ¢ Tapoloag Xupguwviag eivar n TevikA
AivBuvon  Tehwveiwv  xai  EBkwv  ®épwv  Karavdhwong g EAnvikig
Anuokpartiag kai n Kpamxi Emirpot Te}\wveiwv m¢ Anuoxpdflag TOU A{sppna‘u‘r(dv,‘
oI omoie¢ pmopolv va EemKoivwvolv ameubelag yia TNV avrpetwmon Bepdrwv
TTOU TPOKUTITOUV até TV m:prﬁoa Tupewvia kai, petd amd SaBouleloerg,
exbidouv Bloiknmikég odnyleg yia TV epappoyry TG Trapoloag Zupgwviag kai
TpooTraBolv pe Koivij ouvaiveon va. emAUouv TpoBArfjuara K Bepara wou ¢
avak()mouv oV epimvsia ms Zupgwviag f xard v epapuoyr mg.

. Ta ZupBaAAépeva Mépn oupgwvolv  va cuvaviwvral Touldxiotov pia  @opd
£mnoiwg pe” okowé TNV €GETAcN TG EQApHOYrg TG Trapovloag Zupgwviag extog
" edv .oupgwviioouv apoifaia ypaiTTig Om TETOIEG CUVAVTOEIG ev elval avaykaleg.

. Me v oOpewvn yvwun kai Twv 8o ZupBallopévwv Msbuﬁv yropouv va yivouv
aMayég i TpooBioelg o Iupgwvia, pe T pop@R  EexwpIoTWY  TpwTokGAwY.
Autéc ol TpotroTroifioeis i TpooBécelig Ba TeBouv o€ 100 oupgwva pe ™ Siadikaoia
Tou mpoBAemeral oo ApBpo 13 g mxpodoag Zupowviag.

Apbpo 13
loxog Tng Zupguwviag ko AREn
. .H Tmapolboa Zuuq;wvia TiBeTal o€ 10X0 TV nNpépa TapakaBric Mg TEAEuTaing
ypantig yvwarotoinaong, péow TG STAWHATIKAS 080U, 6T £X0Uv EKTTANPWOE! OAES

o eowrepikéG SGiadikaoleg yia TN Béon o€ 10XU TG Trapoucag Tupowviag.

. H mapoicoa Zupgwvia 6a mapapeivel oe 10X0 yia amepiépioto xpovikd didotnua. .

L d
- .
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3. H Zup(pwvia autr mropei va TepUaTioBel e ypamn yvwaororroinon evég amd Ta
ZupBaMépeva Mépn, péow g OSimAwparikic  oou. Imv Tepfriwon aut n

Zupgwvia 8a  Taloe! va  IoxUE! € priveg perd v emidoon  TéTolag

YVWOTOTToINong.

YTreypden oto Mmakou, orig 21 louviou 2004 , o€ 0o wpwréTUTIA, ornv' EAAnviIkA,
AZepikry ki AyyAikj yAwooa. OAa Ta Kelueva eivan e€ioou auBevtikG. Ze TepimTwaon
dlapopdg WG TTPOG TNV EpUNVEIQ, UTTEPITYUEI TO AYYAIKO - Keipevo.

X

lIA THN KYBEPNHEH, THE * TA THN KYBEPNHEH
EAAHNIKHE AHMOKHATIAZ THE AHMOKPATIAZ TOY
| ' - AZEPMNAITZAN
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AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJ{\N
ON MUTUAL" ASSISTANCE IN CUSTOMS MATTERS

?

The Government of the Hellenic Republic dnd the Government of the Republic of-
Azerbaijan, hereinafter referred to as "the Contracting Parties”, :

Recognlzung that the offenses of Customs legislation are prejudicial to the
somal economic, fiscal and other interests of their countries, '

Confident that the reinforcement of the cooperation between the Customs
Administrations of the countries will contribute to a more effective action for the
prevention, investigation and suppression of the Customs offences, including the
illicit traffic of narcotic drugs, psychotropic substances and preéursors, the illicit
traffic through the borders of arms, explosives and ammunition, nuclear material, as’
well as objects of cultural value and archaeological treasures,

Having regard to the Conventlons of the Unlted ‘Nations on narcotic drugs
and psychotropic substances,

Having regard also to the relevant international Conventions in force
encouraging bilateral mutual assistance and the Recommendatlons of the Customs

Cooperatlon Council,

Have agreed as follows:
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a)

b)

c)

9)

ARTICLE 1
Definitions

"For the purposes of this -Agreement:

’ ' P
the term “Customs legislation® shall mean all legislative and regulatory provisions
applied by the Customs Administrations of the two Contracting Parties governing
the import, export and transit of goods and their placement under any customs

‘procedure, including measures of prohibition, restriction and control;

the term “Customs Administration” shall mean for the Hellenic Republic - the
Directorate General of Customs and Excnse at the Ministry of Economy and
Finance; for the Republic of Azerbauan the State Customs Committee;

the term “Customs offence” shall mean any breach or attempted breach of the
Customs legislation;

the term “Customs duties and taxes” shall mean Customs duties and all other
duties, taxes, fees or other charges which are collected on or in connection with the
importation or exportation of goods but not including fees and charges which are
limited in amount to the approximate cost of services rendered;

the term “person” shall mean either a natural person or a legal entity;

the term “personal data” shall mean all information concerning an identified or
identifiable individual, -

the term “parcotic drugs” shall mean any substances, natural or synthetic,
enumerated in Lists | and Il of the 1961 Single Convention on Narcotic Drugs
with the relevant amendments;

e
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h) the term ‘“psychotropic substances” shall mean any substances, natural or

)

synthetic, enumerated in Lists I, Il, Ill, and IV of the United Nations Convention
on Psychotroplc Substances of 1971;

the term “precursors” shall mean controlled chemical substance used in the
production of narcotic drugs and psychotropic substances, enumerated in Lists |
and Il of the 1988 United Nations Convention against the lilicit Traffc in,
Narcotlc Drugs and Psychotroplc Substances

the term “requested Administration” shall mean the Customs Administration from

. which assistance is requested;

k)

the term ‘“requesting Administration” shall mean the Customs = Administration
which requeéts assistance.
ARTICLE 2
Scope of the Agreement

By this Agreement the Contracting Parties establish mUtual assistance between
their Customs Administrations for the prevention, investigation and combating of

~ customs offences and for the proper application of Customs legislation.

The mutual assistance between the two Contracting Parties is provided in
accordance with the provisions of their national legislation in the framework of
their competence and available resources.

. The application of this Agreement shall not affect the obligations of the

Contracting Parties under any other international Agreements 'in which they are
Contracting Parties.
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ARTICLE 3
t
Scope of mutual assistance

1. Upon request, the Customs Administrations of the Contracting Parties inform each

other: .

a) whether goods imported into the . territory of the State of the requesting,
Contracting Party have been lawfully exported from the territory of the State of
the other Contracting Party; '

b) whether goods exported from the territory of the State of the requesting
Contracting Party have been lawfully imported into the territory of the State
of the requested Contracting Party. ‘

Upon request, the information shall contain the customs procedures' used in the
clearance of the goods.

2. The Customs Administration of one Contracting Party shall provide, upon request
of the Customs Administration of the other Contracting Party and to the extent of
its ability information concerning: '

a) means of transport for which there are reasonable grounds for beliéving that
they have been, are or may be used in the contravening of customs legislation;

b) goods known or suspected by the requesting Administration to be the object of
illegal activities; - |

¢) persons known or suspectea by the requesting Administration of being involved
in illegal activities; '

d) new methods and channels known or suspected by the 'requesting
Administration of being involved in illegal activities.

Such informétion shall be supplied by request or by its own initiative in cases which
could involve substantial damage to the economy, public health, public security or any
other vital interest of the other Contracting Party, such as the illicit traffic of arms,
explosives and ammunition, nuclear material, narcotic drugs, psychotropic substances.

and precursors, archaeological treasures, works of art or other cultural treasures.
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. The Customs Administration of one Contracting Party shall :provide, upon request
of the Customs Administration of the other Contracting Party all available
information regarding activities, which may result in customs offences and other
illegal activities within the territory of the State of the requesting Administrétion.

. The Customs Administrations of the Contracting Parties shall provide upon
request the necessary data relating to the transportation and shipment of goods,
such as administrative, shipping, commercial documents or any other information
regarding the value, origih and the destination of these goods.

. Upon request of the Customs Administration of one of the Contracting Parties
the Customs Administration of the other Contracting Party, within the scope of
its competence and capacity, exerts épecial surveillance for a certain period of
time on the movements of goods, known to be the object of customs offences,
including movements of persons and means of transport involved in them.

-

ARTICLE 4

Channels of communication

. Mutual assistance is effected through direct communication between the officials
designated by the Heads of the corresponding Customs Administrations.

. In case that the Customs Administration of the Contracting Party to which the
request is addressed is not competent to respond to the request, it shall
transmit the request to the .competent authority.

. Corres.ponvdence exchanged under this Agreement shall be conducted in the official
languages of the Contracting Parties with the translation in the English language.




2)

1.

a)
b)
c)

ARTICLE 5
Form and content of assistance requests

Assistance; requests under this Agreement shall be submitted in writing.
Dobuments necessary for their execution shall accompany the request. By
exception when required because of urgency of the situation oral requests may,
be accepted, but these later shall be confirmed in writing.

Assistance requests shall include the following information:
the name of the Customs Administration submitting the request;

the object and the reason of the request;

the names and addresses of the persons which are objects of investigations, if
- known; ' .

a brief description of the case under considerationv and the relevant legal

elements involved. .
ARTICLE 6

Execution of requests

The Customs Administration to which the request is addresssed shall make the

necessary efforts to respond to the request. The provided information may be
transmitted by electronic means. The transmission shall contain explanations,

* necessary for the “interpretation and use qf this information.

Assistance requests submitted under this article shall be executed in accordance
with the national legislation of the requested Customs Administration. In case that
the execution of the request is not possible the requested Administration informs

“the requestirig Administration in relation to that.

T




. The Customs" Administration of one Contracting Party may, following a request
submitted by the Customs Administration of the other Contracting Party carry out
all necéssary customs investigations including the examination of persons
suspected of having committed customs offences.

. The Customs Administration of one Contracting Pa&y may, following a request
submitted by the Customs Administration of the other Contracting Party, proceed,
tq verification, control and investigation in order to find out facts related to
cases falling under the scope of this Agreement and for which the requested
“Administration is competent. : '

. With the consent of the requested Administration, officials of the Requesting
Administration may have consultation with officials in the territory of the State of the
requested Administration in relation to customs investigations or reports about customs
offences of interest to the Ereqi.'iesting Administration and may examine the relevant
data.

=

. In cases where the requesting Administration submits a request for assistance
which itself would be unable to execute, it shall then be to the discretion of the
requested Administration to decide about its execution and inform the requesting
Administration about this fact.

ARTICLE 7
Confidentiality

. Intelligence, documents and other information received in the framework of the
provisions of mutual assistance may be used by the receiving Contracting Party
solely for the purposes defined in the present Agreement and only by the
competent authorities, including their use - in judicial or administrative'
proceedings. Such intelligence, documents and other information may be uéed
by the_;eceiving‘Contracting Party for other purposes ohly with the consent of the
. providing Contracting Party for that.
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2. At the request of the providing Con(tracting Party, intelligence, documents and
other information supplied to the other Contracting Party under this Agreement
shall be regarded as confidential by the receiving Contracting Party.

3. Intefligence, documents or other information provided on the basis of this
Agreement shall be accorded the same degree of confidentiality that this State
applies as regards intelligence, documents and other information obtained in its'
territory.

4. In cases where personal data are exchanged under this Agreement, the
Contracting Parties shall provide the same protection as that applied by the
Contracting Party furnis:hing~ them, in accordance with the national Iegisiation within
the territory of its State. ' ' '

ARTICLE 8
Files and Documents

1. Originals of files, documents and other data shall be requested only in case
where certified copies are insufficient. Upon specific request, copies of such
files, documents and other data shall be properly certified.

2. Files, documents and other data, which have been transmitted, shall be retumed
at the earliest opportunity.

3. The rights of the requested Administration or of third Parties mentioned in the files and -
documents shall remain unaffected.
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ARTICLE 9

Experts and Witnesses

. The Customs Adhjinistration of one Contracting Party may authorize its officials

upon request of the Customs Administration of the other Contracting Party, to

‘appear as experts or witnesses in judicial or administrative proceedings relating

to the issues covered by the present Agreement in the territory of the State of
the other Contracting Party and produce files, documents or certified copies there
of, as may be needed for the proceedings. ' T

The request for appearance must indicate specifically before which judicial or
administrative authority the official will have to appear, on what matters and by
virtue of what title or qualification the official will be questioned. ‘

. The requesting Administration is duty bound to take all necessary measures for the

full protection of the personal security of the officials during their stay in the
territory of its State and the confidentiality of the testimony, under paragraph (1)
of this article. The transport and the daily expenses of these officials shall be
covered by the reques;ting Administration.

. The request for appearance of Customs officials as experts and witnesses shall

be made in accordance with the national legislation of the Contractihg Parties.

ARTICLE 10

Exceptions to the obligation tb provide .assistance

. In cases where the Contracting Party to which the assistance request is

addressed, - considers that responding to the redugst may be prejudicial to its
soveleignty, security, public order or other esskhtial areas of its national_

“interests, it may refuse to provide the assistance or subjecf the satisfaction of

this reauest to certain conditions.
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2. If the assistance is refused, the reason for the refusal shall be given in_written -
form to the requesting Administration without.delay.

ARTICLE 11
Costs of assistance

The Contracting Parties mutually waive any claim for rejmbursément of co§is'
incurred - during the implementation of this Agreement, except for expenses for
withesses and fees for experts and translators who dre not govemment oﬁ'cnals
which shall be covered. by the requestlng Contracting Party

ARTICLE 12

Implementation _of the Agreement '

1. Competent authorites for the implementation of this Agreement are the
Directorate General of Customs and Excise at the Ministry of Economy and
Finance of the Hellenic Republic and the State Customs Committee of the Republic
of Azerbaijan which shall communicate directly in order to seftle matters arising
from this Agreement and which after cohsultations issue administrative directives

for the implementation of this Agreement and endeavour . by mutual accord to
,r-esolve problems or questions arising from its interpretation or during its
implementation. - - - '

2. The Contracting Parties agre‘e‘ to meet at least once a year in order to review
. the implementation of this Agreement unless they mutually agree in wntmg that‘
such meetmgs are not necessary

S
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3. Upon the Contracting Parties mutual c;nsent amendments or additions formalized in -
the separate Protocols may be introduced to this Agreement. These ameﬁdm‘ents 'of" |
additions shall enter into force éccording to the procedure described in Article 13 of this
Agreement.

ARTICLE 13
Entry into Force and termination

1. This Agreement shall enter into force on the date of receipt of the last written
notification through diplomatic channels about the completion of the internal
procedures necessary for the entry into force of this. Agreement. ‘

2. This Agréement shall remain in force for an unspeciﬁed period of time.

~

3. This Agreement shall be terminated on written nofificaton of one of the
Contracting Parties through diplomatic channels. In this case the Agreement shall
“ cease its validity six months after receipt of such notification. -

Done at Baky on June 21, 2004 in two originals, in the Greek, Azerbaijani and
English languages, all .texts being equally authentic. In case of divergence the

English text shall prevail.

FORTHE GOVERNMENT /- FOR THE GOVERNMENT

OF THE HELLENIC REPUBLIC ' OF THE REPUBLIC OF
AZERBAIJAN




ApBpo AciTEpo

H 10x0g Tou mapdvrog vopou apxiel pe ™ dnpoocicuon Tou omv E@nuepida ™G
KuBépvnong kai g Zupeuwviag mou kuptveral, amd ™MV TARpwon Twv TPolTToBEéoewy Tou
apBpou 13 auTig.

perva, ¢3 zf m/{;,w 2006

Ol YNIOYPIol
E=QOTEPIKQN | OIKONOMIKQN
e W
e —7
NTOPA MNAKOIANNH

FEQPIoOZ MOZKOYO®HX



